
SMALL GP POUCH, BLACK

Small GP Pouch There are plenty of GP pouches out there on the market, but
this one is more than your average General Purpose pouch. Using feedback from
service members of multiple organizations, Spiritus Systems expanded what a
GP pouch can be. The Small GP Pouch features a front pocket for storing items
like VS-17 panels or SSE bags. The pouch is built with extra depth to allow for
the storage of Night Vision Goggles and has been test fitted with 15s, 31s, and
DTNVGS successfully. The pouch is constructed out of high quality 500d Cordura
nylon. The inside of the pouch is lined with Velcro and accepts our Pouch Insert
Suite. The Small Gp Pouch is designed to mount to MOLLE or Belt Systems. For
MOLLE the pouch consumes 3 Columns. For Belts it has a pass through that can
accommodate 2" wide belts. Dimensions (Approximate) Height 5.5" x Width 5.5"
x Depth 3" Some images shown with optional accessories, sold separately.

Attributes

Name: SMALL GP POUCH, BLACK
Manufacturer: SPIRITUS SYSTEMS
Product no.: 430100631
Mfr. No.: PO-GS-BK
Color: Black
Delivery weight: 0.108kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 152mm
Shipping length: 152mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die Kleine GP Tasche von
Spiritus Systems

Einleitung
Vielen Dank, dass Sie sich für die Kleine GP Tasche von Spiritus Systems entschieden haben. Diese Tasche wurde
mit Blick auf Funktionalität und Benutzerfreundlichkeit entwickelt. Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher
und effektiv nutzen, lesen Sie bitte die folgenden Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Verwenden Sie die Tasche nur für den vorgesehenen Zweck.
Überprüfen Sie die Tasche regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Halten Sie die Tasche von Kindern fern, um Verletzungen zu vermeiden.
Vermeiden Sie den Kontakt mit scharfen Gegenständen, um Risse oder Löcher zu verhindern.
Lagern Sie die Tasche an einem trockenen Ort, um Schimmelbildung zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass alle Gegenstände in der Tasche sicher verstaut sind, um ein Verrutschen oder
Herausfallen zu verhindern.
Achten Sie darauf, dass die Tasche richtig am MOLLE oder Gürtelsystem befestigt ist, um ein Abrutschen
während des Gebrauchs zu vermeiden.
Verwenden Sie die Tasche nicht, wenn sie beschädigt ist, und setzen Sie sie nicht extremen Temperaturen
oder Feuchtigkeit aus.
Bei der Verwendung von Nachtsichtgeräten in der Tasche, stellen Sie sicher, dass diese ordnungsgemäß
gesichert sind.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Befestigung an MOLLESystemen:
Führen Sie die Riemen der Tasche durch die MOLLESchlaufen.
Ziehen Sie die Riemen fest, um sicherzustellen, dass die Tasche stabil sitzt.

Befestigung an Gürtelsystemen:
Führen Sie den Gürtel durch die Durchlassöffnung der Tasche.
Stellen Sie sicher, dass die Tasche sicher am Gürtel befestigt ist.

Verwendung der Fronttasche:
Nutzen Sie die Fronttasche zur Aufbewahrung von VS17 Panels oder SSE Taschen.

Einlegen von Pouch Insert Suite:
Öffnen Sie den Reißverschluss der Tasche.
Legen Sie das Pouch Insert Suite in die Tasche und schließen Sie den Reißverschluss.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Tasche gemäß den örtlichen Vorschriften für Textilabfälle.
Wenn die Tasche beschädigt ist und nicht mehr verwendet werden kann, stellen Sie sicher, dass sie
umweltgerecht entsorgt wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu Ihrer Tasche wenden Sie sich bitte an den entsprechenden Ansprechpartner in
Ihrem Land oder an den Händler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben.

Bitte beachten Sie, dass es wichtig ist, sich über Rückrufaktionen zu informieren und unsichere Produkte zu melden.
Nutzen Sie dazu die Plattform Safety Gate der EU, um aktuelle Informationen zu erhalten.

Vielen Dank, dass Sie die Sicherheit ernst nehmen und diese Anleitung befolgen. Genießen Sie die Nutzung Ihrer
Kleinen GP Tasche von Spiritus Systems!
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Small GP Pouch Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the Small GP Pouch from Spiritus Systems. This guide provides important safety information
and instructions for the safe use and maintenance of your pouch. Please read this guide carefully to ensure safe and
effective use.

General Safety Guidelines
Always inspect the pouch before each use for any signs of damage or wear.
Keep the pouch away from sharp objects that may cause tears or punctures.
Ensure that the pouch is securely attached to your MOLLE or belt system before use.
Avoid overloading the pouch beyond its designed capacity to prevent damage.
Store the pouch in a cool, dry place away from direct sunlight when not in use.
Be cautious when using the pouch in extreme weather conditions, as materials may react differently to
temperature changes.

Specific Safety Precautions for Use
The pouch is designed for carrying nonfood items only. Do not use it to store food or perishable items.
When storing Night Vision Goggles, ensure they are properly cushioned to avoid damage.
Avoid using the pouch if it shows any signs of significant wear or if any components are missing.
Keep the pouch out of reach of young children to prevent accidental injury or misuse.
If you experience any issues with the pouch, cease use immediately and consult the manufacturer.

Instructions for Installation and Usage

Mounting the Pouch:

For MOLLE systems:
Align the pouch with the desired MOLLE column.
Thread the attachment straps through the MOLLE webbing.
Pull the straps tight to secure the pouch in place.

For Belt Systems:
Slide the pouch onto the belt through the passthrough opening.
Ensure that the pouch is positioned securely and does not slide off.

Loading the Pouch:

Open the pouch and place items inside carefully.
Ensure that items are positioned to allow the pouch to close securely.
Do not exceed the recommended capacity of the pouch.

Cleaning the Pouch:

Wipe the exterior with a damp cloth to remove dirt and debris.
For deeper cleaning, use mild soap and water, avoiding harsh chemicals.
Allow the pouch to air dry completely before storing.

Disposal Instructions
When the pouch reaches the end of its life cycle, dispose of it responsibly.
Check local regulations for the proper disposal of nylon materials.
Consider recycling options if available in your area.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or support regarding your Small GP Pouch, please refer to the manufacturer's contact
information provided with your product packaging.



Thank you for your attention to these safety guidelines. Enjoy using your Small GP Pouch responsibly and safely!
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el Pequeño GP Pouch de Spiritus Systems. Este pouch ha sido diseñado para ofrecerte una
solución de almacenamiento versátil y segura. Antes de usar el producto, por favor, lee atentamente esta guía de
seguridad para garantizar un uso adecuado y seguro.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el pouch esté en buenas condiciones antes de cada uso. Inspecciona visualmente en
busca de daños o desgaste.
Mantén el pouch alejado de fuentes de calor y productos químicos que puedan dañarlo.
No sobrecargues el pouch más allá de su capacidad, ya que esto puede comprometer su integridad y
funcionalidad.
Mantén el pouch fuera del alcance de los niños para evitar accidentes.
Si observas algún daño o mal funcionamiento, deja de usar el pouch y contacta al fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza el pouch solo para los fines para los que ha sido diseñado. No lo uses para almacenar productos que
no sean compatibles.
Al montar el pouch en sistemas MOLLE o de cinturón, asegúrate de que esté bien asegurado para evitar que
se suelte durante su uso.
Evita el contacto del pouch con el agua y otros líquidos para mantener su calidad y durabilidad.
Si usas el pouch para almacenar Gafas de Visión Nocturna, asegúrate de que estén correctamente colocadas
y protegidas.
Si experimentas alguna incomodidad o irritación al usar el pouch, retíralo inmediatamente y consulta a un
profesional.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Montaje en sistemas MOLLE:

Asegúrate de que el pouch esté alineado con las columnas MOLLE.
Inserta las correas del pouch en las columnas y ajústalas firmemente.
Verifica que el pouch esté seguro antes de usarlo.

Montaje en cinturones:

Localiza la abertura en la parte posterior del pouch.
Introduce el cinturón de 2" de ancho en la abertura.
Ajusta el pouch en la posición deseada y asegúrate de que esté bien sujeto.

Almacenamiento de artículos:

Abre el pouch y organiza los artículos de manera que no se dañen entre sí.
Utiliza el bolsillo frontal para artículos más pequeños como paneles VS17 o bolsas SSE.

Cuidado del pouch:

Limpia el pouch con un paño húmedo y jabón suave si es necesario.
Evita el uso de productos químicos agresivos que puedan dañar el material.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el pouch, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Verifica las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de nylon y otros materiales.
Si el pouch está dañado, considera reciclar el material siempre que sea posible.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas sobre seguridad o problemas relacionados con el producto, por favor contacta al fabricante o
consulta su página web oficial. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información de compra.

Recuerda siempre seguir estas directrices para garantizar tu seguridad y la de los demás al utilizar el Pequeño GP
Pouch de Spiritus Systems. ¡Gracias por tu compra y disfruta de tu pouch!
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Guide de sécurité pour la Petite Poche GP Spiritus
Systems

Introduction
Merci d'avoir choisi la Petite Poche GP de Spiritus Systems. Ce produit est conçu pour être un accessoire polyvalent
et fonctionnel. Pour garantir votre sécurité et celle des autres lors de son utilisation, veuillez lire attentivement ce
guide de sécurité.

Directives de sécurité générales
Assurezvous que la poche est utilisée uniquement pour les fins prévues.
Vérifiez régulièrement l'état de la poche pour détecter tout dommage ou usure.
Ne surchargez pas la poche audelà de sa capacité recommandée.
Gardez la poche hors de portée des enfants lorsqu'elle n'est pas utilisée.
Si vous remarquez un défaut ou un problème de sécurité, cessez immédiatement l'utilisation et contactez le
fabricant.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Risque de chute : Assurezvous que la poche est correctement fixée à votre système MOLLE ou ceinture
avant de l'utiliser.
Risque de pincement : Faites attention lors de l'insertion ou du retrait d'objets de la poche pour éviter de
vous pincer les doigts.
Risque de dommages : Évitez de placer des objets pointus ou lourds qui pourraient endommager la poche
ou causer des blessures.
Risque d'étouffement : Ne laissez pas la poche à la portée des jeunes enfants.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Installation

Fixation sur système MOLLE :

Alignez la poche avec les colonnes MOLLE.
Insérez les sangles de la poche dans les boucles MOLLE.
Tirez fermement pour assurer une fixation sécurisée.

Fixation sur ceinture :

Glissez la poche sur la ceinture via l'ouverture prévue.
Assurezvous que la poche est bien positionnée et stable.

Utilisation

Utilisez la poche pour ranger des objets comme des panneaux VS17 ou des sacs SSE.
Pour les lunettes de vision nocturne, utilisez la profondeur supplémentaire de la poche pour un rangement
sécurisé.
Vérifiez régulièrement que les objets à l'intérieur de la poche sont bien en place et ne risquent pas de tomber.

Instructions de mise au rebut
Lorsque la poche atteint la fin de sa durée de vie utile, jetezla de manière responsable.
Consultez les directives locales sur le recyclage et l'élimination des déchets textiles.
Ne jetez pas la poche dans les ordures ménagères si elle est encore en bon état ; envisagez de la donner ou
de la recycler.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire



Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de la Petite Poche GP, veuillez contacter le fabricant.
Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour toute demande de garantie ou de service aprèsvente.

Merci d'avoir pris le temps de lire ce guide. Votre sécurité est notre priorité. Utilisez la Petite Poche GP de manière
responsable et profitez de ses nombreuses fonctionnalités.



Guida alla Sicurezza del Prodotto per la Piccola Borsa
GP Spiritus Systems

Introduzione
Grazie per aver scelto la Piccola Borsa GP Spiritus Systems. Questo prodotto è progettato per soddisfare le
esigenze di trasporto e organizzazione di attrezzature in modo sicuro e pratico. È importante seguire le linee guida di
sicurezza fornite in questo documento per garantire un utilizzo corretto e sicuro.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati di utilizzare la borsa solo per scopi per cui è stata progettata.
Controlla regolarmente la borsa per eventuali segni di usura o danni.
Non sovraccaricare la borsa oltre la capacità raccomandata.
Evita di utilizzare la borsa in condizioni estreme che possano comprometterne l'integrità.
Tieni la borsa lontano da fonti di calore intenso o fiamme libere.
Utilizza la borsa solo in conformità con le istruzioni fornite.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare la borsa se presenta danni visibili o se è stata compromessa in qualsiasi modo.
Assicurati che tutti gli oggetti riposti all'interno della borsa siano ben fissati e non possano muoversi durante il
trasporto.
Non lasciare la borsa incustodita in luoghi pubblici o affollati.
Se utilizzi la borsa in situazioni di scarsa visibilità, assicurati che sia ben visibile per evitare incidenti.
I bambini devono essere supervisionati quando utilizzano o maneggiano la borsa.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Montaggio su Sistemi MOLLE:

Assicurati che le cinghie MOLLE siano pulite e prive di detriti.
Allinea la borsa con le colonne MOLLE e inserisci le cinghie attraverso le aperture.
Fissa saldamente la borsa per garantire stabilità durante l'uso.

Montaggio su Cinture:

Inserisci la cintura attraverso il passante della borsa.
Regola la borsa in modo che sia saldamente fissata alla cintura e non si muova durante l'uso.

Utilizzo della Borsa:

Apri la borsa utilizzando la chiusura in Velcro.
Riponi gli oggetti desiderati all'interno, assicurandoti che siano ben organizzati.
Chiudi la borsa in modo sicuro prima di trasportarla.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la borsa non è più utilizzabile, smaltiscila in modo responsabile.
Controlla le normative locali per il corretto smaltimento dei materiali in nylon e altri componenti.
Non gettare la borsa nell'ambiente; cerca di riciclarla o di portarla in un centro di raccolta appropriato.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, consulta il sito web ufficiale di
Spiritus Systems per ulteriori informazioni e supporto.

Conclusione



Seguendo queste linee guida, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile della Piccola Borsa GP Spiritus
Systems. Ricorda che la tua sicurezza e quella degli altri è la priorità principale. Grazie per aver scelto il nostro
prodotto!
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Instrukcja bezpieczeństwa dla Małej Kieszeni GP
Spiritus Systems

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Małej Kieszeni GP Spiritus Systems. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie
bezpiecznego użytkowania produktu oraz przestrzeganie przepisów zawartych w ogólnym rozporządzeniu UE w
sprawie bezpieczeństwa produktów (GPSR). Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i czystym miejscu, aby zapobiec uszkodzeniom.
Regularnie sprawdzaj kieszeń pod kątem uszkodzeń, takich jak przetarcia lub rozdarcia, które mogą wpłynąć
na jej funkcjonalność.
Nie używaj kieszeni, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Przechowuj produkt z dala od źródeł ognia i wysokich temperatur.
Nie pozwól dzieciom na korzystanie z produktu bez nadzoru dorosłych.

Szczególne środki ostrożności przy użyciu
Unikaj przechowywania ciężkich przedmiotów w kieszeni, aby nie obciążać materiału i nie powodować
uszkodzeń.
Nie używaj kieszeni do przechowywania substancji chemicznych lub materiałów łatwopalnych.
Zawsze upewnij się, że kieszeń jest prawidłowo zamocowana na systemach MOLLE lub pasach przed
użytkowaniem.
Używaj tylko akcesoriów zalecanych przez producenta, aby uniknąć problemów z bezpieczeństwem.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż na systemach MOLLE:

Upewnij się, że powierzchnia jest czysta i wolna od zanieczyszczeń.
Przesuń paski MOLLE przez odpowiednie otwory w kieszeni.
Upewnij się, że kieszeń jest mocno przymocowana i nie ma luzów.

Montaż na pasach:

Przeciągnij pas przez otwór w kieszeni.
Upewnij się, że pas jest odpowiednio zapięty i nie ma luzów.

Użytkowanie:

Otwórz kieszeń i umieść w niej przedmioty, które chcesz przechować.
Zamknij kieszeń, upewniając się, że jest prawidłowo zapięta.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli produkt jest uszkodzony, nie wyrzucaj go do zwykłych odpadów. Skontaktuj się z lokalnymi służbami w
celu uzyskania informacji o odpowiedniej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym punktem
kontaktowym w UE.

Zgłaszanie produktów niebezpiecznych



Zgłaszaj wszelkie podejrzenia dotyczące niebezpiecznych produktów lub incydentów do odpowiednich
organów.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Dziękujemy za przestrzeganie tych zasad bezpieczeństwa, co pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne
użytkowanie Małej Kieszeni GP Spiritus Systems.
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Pieni GP Pussi Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa Pieni GP Pussi tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään
tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Ole hyvä ja lue ohjeet huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on ehjä ennen käyttöä. Tarkista, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain sille tarkoitetuissa tarkoituksissa.
Säilytä tuote kuivassa ja puhtaassa paikassa, suojassa äärimmäisiltä sääolosuhteilta.
Vältä tuotteen altistamista voimakkaille kemikaaleille tai liuottimille.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki kiinnitysosat ja hihnat ovat kunnossa.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Pieni GP Pussi on suunniteltu käytettäväksi MOLLE tai vyöjärjestelmissä. Varmista, että pussi on oikein
kiinnitetty ennen käyttöä.
Älä ylikuormita pussia. Varmista, että sen kantokyky ei ylity.
Vältä teräviä esineitä, jotka voivat vahingoittaa pussia tai sen sisältöä.
Jos käytät pussia yöllä, varmista, että se on turvallisesti sijoitettu, jotta se ei aiheuta kompastumisvaaraa.

Asennus ja käyttöohjeet

Kiinnitys MOLLEjärjestelmään:

Aseta pussi haluamaasi kohtaan MOLLEjärjestelmässä.
Varmista, että kaikki hihnat ovat tiukasti kiinni.

Kiinnitys vyöhön:

Aseta pussi vyöhön niin, että läpivienti on vyön päällä.
Varmista, että pussi on tukevasti kiinni, mutta voit silti irrottaa sen tarvittaessa.

Käyttö:

Avaa etutasku ja sijoita haluamasi esineet, kuten VS17paneelit tai SSEpussit.
Käytä ylimääräistä syvyyttä yönäkölasien säilyttämiseen.

Hävittämisohjeet
Tuote on valmistettu korkealaatuisesta 500d Cordura nylonista, joka on kierrätettävää.
Hävitä tuote paikallisten kierrätysohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa jätteen seassa, vaan käytä kierrätyspisteitä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ole hyvä ja ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään. He
voivat antaa sinulle tarkkaa ja ajankohtaista tietoa tuotteesta sekä sen turvallisuudesta.

Huomautus
Tämä tuote on suunniteltu aikuisille. Varmista, että lapset eivät pääse käsiksi tuotteeseen ilman valvontaa.
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Säkerhetsinstruktioner för SMALL GP POUCH
SPIRITUS SYSTEMS SMALL GP POUCH, BLACK

Introduktion
Tack för att du valt SMALL GP POUCH från Spiritus Systems. Denna produkt är designad för att ge en säker och
effektiv lösning för förvaring av viktiga föremål. För att säkerställa att du använder denna produkt på ett säkert och
korrekt sätt, vänligen läs igenom följande säkerhetsinstruktioner noga.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produkten är avsedd för användning av vuxna och bör inte användas av barn utan övervakning.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador. Använd inte produkten om den är
skadad.
Förvara produkten på en torr och säker plats när den inte används.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte produkten för att lagra föremål som överstiger den rekommenderade vikten.
Se till att alla föremål som placeras i påsen är ordentligt säkrade för att förhindra att de faller ut.
Undvik att använda produkten i extrema väderförhållanden som kan påverka dess prestanda.
Kontrollera att MOLLEfästet är korrekt monterat innan användning.

Instruktioner för installation och användning

Montering på MOLLEsystem:

Riktigt fästa påsen på MOLLEsystemet genom att trä in remmarna i de avsedda facken.
Se till att påsen sitter tätt och inte kan lossna under användning.

Montering på bältesystem:

För bälten, trä påsen genom bältet så att den är ordentligt fäst.
Kontrollera att påsen kan röra sig fritt utan att riskera att lossna.

Användning:

Öppna framfickan för att lagra föremål som VS17paneler eller SSEväskor.
Använd den extra djupa designen för att förvara nattsynsglasögon och andra föremål som kräver extra
skydd.
När du använder produkten, se till att den är placerad på ett sätt som inte hindrar din rörelse eller
säkerhet.

Avfallsinstruktioner
När produkten når slutet av sin livslängd, vänligen kassera den på ett miljövänligt sätt.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för information om korrekt avfallshantering av syntetiska
material.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor om säkerhet och användning av SMALL GP POUCH, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala
återförsäljare för mer information.

Vi tackar för att du valt Spiritus Systems och önskar dig en säker och effektiv användning av din SMALL GP POUCH.
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Návod k bezpečnému používání Malá GP Pouch
Spiritus Systems

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Malou GP Pouch od Spiritus Systems. Tento produkt byl navržen tak, aby poskytoval
optimální úložný prostor a bezpečnost pro vaše vybavení. Před použitím prosím pečlivě přečtěte tento návod, abyste
zajistili bezpečné a efektivní používání.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím se ujistěte, že je produkt v dobrém stavu a bez viditelných poškození.
Uchovávejte produkt mimo dosah malých dětí, aby se předešlo riziku zranění.
Používejte pouze pro zamýšlený účel a v souladu s pokyny uvedenými v tomto dokumentu.
Pravidelně kontrolujte produkt na opotřebení a poškození.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, přestaňte produkt používat a kontaktujte výrobce.

Specifické bezpečnostní pokyny pro použití
Před umístěním jakéhokoli vybavení do tašky se ujistěte, že je správně zabezpečeno.
Nepřetěžujte tašku nad její doporučenou kapacitu, aby nedošlo k poškození.
Při montáži na MOLLE nebo pásové systémy se ujistěte, že je taška správně upevněna a bezpečně drží.
Taška není určena pro nošení těžkých nebo ostrých předmětů, které by mohly způsobit zranění.

Pokyny pro instalaci a používání

Montáž na MOLLE:

Ujistěte se, že máte správné MOLLE popruhy.
Proveďte tašku skrze 3 sloupce MOLLE.
Zajistěte, aby byla taška pevně uchycena a nehrozilo její uvolnění.

Montáž na pás:

Zkontrolujte, zda je váš pás široký maximálně 2".
Proveďte tašku skrze otvor určený pro pásy.
Ujistěte se, že je taška bezpečně uchycena a nemůže sklouznout.

Použití:

Otevřete přední kapsu a vložte do ní požadované předměty, jako jsou VS17 panely nebo SSE tašky.
Vnitřek tašky je potažen Velcro, což umožňuje použití Pouch Insert Suite pro lepší organizaci.

Pokyny pro likvidaci
Tašku likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozen, zlikvidujte jej odpovídajícím způsobem, aby se předešlo nebezpečným situacím.

Informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na výrobce. Ujistěte se, že máte k
dispozici všechny potřebné informace o produktu, včetně čísla modelu a místa zakoupení.

Děkujeme, že jste si vybrali Malou GP Pouch od Spiritus Systems. Vaše bezpečnost a spokojenost jsou pro nás
prioritou.


